K Tperbelt rpyIine OTHOCATCS acCOIMAaTUBHBIE peanu. 371eCh BaX-
HOE MECTO 3aHUMAET MPUEM KOHMEKCHYAIbHO20 Nepesooa:

«XylioMy ¢ HEW BCTPETUTHCA — Tope, U JTO0OpOMY — PaOCTH Majio»
[1, c. 62].

“It's a chancy thing to meet her, it brings woe for a bad man, and for
a good one there's little joy comes of it” [2, c. 37].

Takum 00pa3oM, MOXKHO CJieJIaTh BBIBOJI O TOM, YTO JIsl MIEpeaadu
peanuii UCIOJBb3YIOTCA pasianuHble npueMbl. B ckazax ILII. baxkoBa mis
nepeavyr OBITOBBIX PeaTvii MPUMEHSETCS MPUHIIAIT POIO-BUIOBOM 3aMe-
HBI WJIM IPUEM OIUCAHMS; JJISI STHOTPAPUISCKUX PeaTHA — TPAHCKPHIIIINS;
JUISl ACCOIIMATUBHBIX peaivii — MPUEeM KOHTEKCTYaJbHOrO EPEBO/IA.
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IBO®EMMU3MBI B SI3LIKE COBPEMEHHBIX
BPUTAHCKUX, AMEPUKAHCKUX U POCCUMCKUX
MACCMEJIHUA

B oannou cmamve paccmampuearomces 38pemuzmvl 8 cOBpeMeHHOM Opuman-
CKOM, AMEPUKAHCKOM U POCCUUCKOM MEeOUUHOM MeKCMAax.

This article discusses the euphemisms in modern British, American and Russian
media text.

Knrouesvie cnosa: 36emuszm, maccmeoua, coyuanbHas 3HA4UUMOCHb.

Key words: euphemism, mass media, media text, social significance.

OngnuM 13 HamboJiee PacIpOCTPAHEHHBIX SIBJIEHUW B COBPEMEHHOM
peuu ABISIOTCA 3B()EMU3MBI, KOTOPBIE YHOTPEOISIOTCS BO MHOTHX SI3BIKAX
ropas3zo yaiie 4eM MOXHO MPeanojoXxuTh. CIocOOHOCTh ObITh MOITHBIM
cpeAacTBOM (hOpMUPOBAHUS OOIIECTBEHHBIX YCTAHOBOK SIBJISIETCS OJTHUM M3
BOKHBIX (DAKTOPOB, CHOCOOCTBYIOIIMM OOpa3oBaHUIO 3B(PEMUZMOB U UX
3aKpEIUICHUIO B PEYM.
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OB(GEeMHU3MBI MOTYT YIIOTPEONISATHCS KaK B YCTHOW, TaK U B TMCbMEH-
HOM peud U MO3BOJISIIOT FOBOPSILIEMY BAPbUPOBATH CBOIO PEUb B 3aBUCUMO-
CTH OT CUTyallMu OOUIEHUs, IPU HEOOXOJUMOCTH CKPBhIBATh CBOM Hamepe-
HUS, @ TaKXKe n30eraTb KOMMYHUKATUBHBIX KOH(JIUKTOB, KOTOPHIE MOTYT
MPOUCXOAUTH NIPU CIMILKOM MPSIMOJUHEHHON HOMUHALMU ONpPEIEeIEHHBIX
MPEIMETOB, SIBJICHUN NEUCTBUTEIBHOCTU U T. 1. [1]. IMeHHO mo3TOMY 3B-
(heMU3MBI TECHO CBA3aHbI C MEUUHBIMU TEKCTaAMH, OJIaroaps 4emy IMory-
YaloT IIUPOKOE PaCIpOCTPAHEHHE B OOIIECTBEHHO 3HAUMMBIX cepax pe-
YeBOU JESATECIHLHOCTH.

B nannoit pabore paccMmaTpuBaeTcs UCHOJIb30BaHUE ABPEeMUCTHYE-
CKUX €JIMHMI] B aHTJIOA3BIYHON U POCCUUCKOM mpecce. L{enp, KoTopyro Mel
CTAaBWJIM B HAIlIEM HMCCJIEIOBAHHE, — 3TO BBISIBJIEHUE OCOOEHHOCTEN (DYHK-
LMOHUPOBAHUS SBPEMU3MOB B MEJIMUHBIX TEKCTaX. AKTYalbHOCTh UCCIIE-
JOBaHUS OIpPEAENSIeTCs] HEAOCTATOYHOW HM3YyYEHHOCTBIO JIMHIBOKYJIBTYp-
HBIX 0OCOOCHHOCTEN 3BPEMUU B SI3bIKE MACCMEINA.

Cy1iecTByeT MHOTO pabOT, KOTOPBIE MOCBSIIECHBI JAHHOMY SIBJICHUIO.
He3aBrucuMoO OT 3TOro B Hay4HOW JIMTEpAType CI0KHO HAWTH €IWHOE IO0-
HATHE 3BPeMu3my. B Haieid pabote Mbl NPUAECPKUBAEMCS CIEAYIOIIETO
ONpeNIeNEHU: 38hemusmul (C TPEUECKOTO SI3bIKa CIOBO 03HAYAET «XOPOIIO
TOBOPIO») — 3MOLIMOHAJIBHO HEWTpaJbHBIE CJIOBA WJIM BBIPAKEHUS, YIOT-
pebisieMble BMECTO CUHOHUMHUYHBIX UM CJIOB WJIM BBIPAXEHUM, MTPEACTAB-
JISTFOIUXCSL TOBOPSIIEMY HENPUIIMYHBIMU, TPYOBIMU WM HETAKTUYHBIMHU.

[TockonpKy MaccMmenua siBIsieTCs HauOoJiee III0A0POJAHON MOYBOM C
TOYKH 3pEHUs pazHooOpazusi 3BYEMHUCTHUECKUX EJMHHUIl, TO HaM Mpea-
CTaBJISIETCS AKTYaJIbHbIM aHAJIM3 KOHKPETHBIX AHIJIOA3BIYHBIX M PYCCKHX
m3ganuii: The Independent, The Telegraph, The Washington Post, The
New York Times, «Poccuiickas 'azera», «He3aBucumas razeray.

Hamu Obmo mpoanamu3upoBano 120 3BPEeMHUCTUYECKUX €IUHMUII,
B3SITBIX M3 MEIUWHBIX TEKCTOB METOJOM CIUIOIIHOM BbIOOpKH. [Ipumepsr
ABEMHUCTUYECKUX €IUHUI] ObLIN MOJACIICHBI HAa TPYIIbI MO Kiaccupuka-
unu, npeanoxxenHou Jieonnaom Ilerposuuem Kpeicunbim [2].

AHanu3 Mo3BOJIWII CAENATh BBIBOJ, YTO TAKHE TEMbI, KaK rOCYJapcCT-
BEHHbIC TallHbI, BOCHHBIEC IEUCTBUS, AEHUCTBUS PA3JIMYHBIX OPraHOB BJIACTH,
a TaKke OTHOIICHUA MEXIY COLHUAIBHBIMU TPYNIAMU U TEMbl JIMYHOIO
XapakTepa, SBIAIOTCS OCHOBHBIMU CepaMu TMPUTSHKEHHS 3BPEMU3MOB.
Hanpumep, «3auucrtka TeppuTOpUN» — TOTAIBHOE YHUUYTOXKEHUE, «KPYITHAsS
BOCHHAs aKIUs» — BOWHA, «CKPBIBATh MPaBIy» — 0OMaHbIBaTh, BPaTh, «yXO-
JITh Ha 3aCITy>KEHHBIN OTABIX» — YXOIAUTh Ha MEHCHUIO, «HE3AIUIIICHHBIE CJI0M
HaceJIeHUsD» — O€IHbIE TPYIIBI JIIOJIEH, HE UMEIOIINE COUATBHON 3alllUThl,
administrative leave — oTcTpaHUTh OT 00S3aHHOCTEM IO OOBUHEHUIO B Xajar-
HOCTH, carry out acts of inhumanity on an unimaginable scale — ocymiecTBiIATh
aKThl HACWJIUSI B KPYITHBIX MacinTabax, disadvantaged — OeiHBIN, MATTOMMYIITHIA,
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unprivileged/disadvantaged children — netm w3 HeOmaronomy4YHBIX/OCTHBIX
ceMmei, absent parent — poaUTENb, KOTOPBIIA HE KUBET CO CBOUM HECOBEPILICH-
HOJIETHUM peOeHKOM U Ap. KomuecTBo 3BGEMUCTUYECKUX 3aMEH CITYXUT I10-
KazaTesieM 3HAaYMMOCTH TOTO WJIM WHOTO SIBJICHUS B KHU3HU JIFOJCH U B UHTCH-
CHUBHOCTH OTPHIIATEIILHBIX OIIYIICHHUM, CBI3aHHBIX C HUM.

Ncxons u3 obiiero oobeMa mpoaHaIM3UpOBaHHBIX MaTEpHaIoB, MOKHO
MPEANOJIOKUTh, YTO TOJ BIMSHUEM HBPEMU3MOB AHTIIMHUCKUNA U PYCCKUI
SI3BIKU TIPETEPIICBACT U OYAyT U JalibIlie MIPETepPreBaTh CYIIECTBEHHbBIC U3Me-
HEHUS, TaK KaK OOJILIIIOE TEMAaTHYeCKOoe pazHooOpazue AB(HEMU3MOB CBUJIC-
TENBbCTBYET 00 MX BCe OOJbIlIE BO3pacTarolllel COLUATBHONW 3HAYMMOCTH, O
CIIOCOOHOCTH OTpaXkKaTh U3MEHEHUS B TPAKTOBKE OMPEIETICHHOTO OOIIEeCTBEH-
HOTO SIBJICHUS ¥ J]aBaTh €My HOBYIO MOPAJTbHO-ITHYECKYIO OICHKY.

[IpeBanupoBanue B CTaThsIX 3BGEMU3MOB OOBACHAETCS BO3POCIIUM
YHCJIOM BOCHHBIX KOH(DJIUKTOB BHYTPH U BHE CTPAH U YCYr'yOUBIIEHCS MU-
POBOM 3KOHOMUYECKON CUTYaIUEH.
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KOMMYHUKATHUBHBIA METO/I U3YUEHUS
NMHOCTPAHHOI'O A3bIKA

JIump yCBOMB B BO3MO>KHOM COBEPILEHCTBE
MIEpBOHAYaIbHBIN MaTEpHUall, TO €CTh POJHOM SA3BIK,

MBI B COCTOSTHUU OyZIeM B BO3MOKHOM K€ COBEPILICHCTBE
YCBOUTH U SI3bIK NHOCTPAHHBIM, HO HE MPEXKE.

@.M. Jlocmoesckuii

Paccmompum enagnvie ocobennHocmu KOMMYHUKAMUBHOU CUCMeEMbl 00VYeHUs.
unocmpauuwvim asvikam. Ilonynaproii sma memoouxa cmana 6aazooaps ceoeii d¢-
Gpexmusnocmu. Obyuarowumcs e mpebyemcs 3a3yopusams npasuia u Gopmyisl, d
NPOCMO HYHCHO PACKPENOCMUMbCS U YYUMbCA 0OUWeHUI) HA UHOCMPAHHOM SI3biKe.
Kommynuxamuenwiii memoo cozoaem 0 5moeo ece ycaosus [1-3].

Consider the key features of the communicative system of foreign language
teaching. This technique has become Popular due to its effectiveness. Students do not
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